
CYFFES FFYDD 

9. Am y cyfamod gweithredoedd 

 

Gwelodd Duw yn dda i ymostwng i wneud cyfamod â’r dyn cyntaf, 

Adda, addas iddo yn ei gyflwr o ddiniweidrwydd; yn cynnwys 

gorchymyn, bygythiad ac addewid. Y gorchymyn penodol, yr hwn 

oedd brawf o’u Ufudd-dod, oedd peidio bwyta o ffrwyth y pren 

gwaharddedig; y bygythiad oedd marwolaeth. Os byddai’n bwyta 

ohono. Y mae natur o gorchymyn, a’r bygythiad, yn ein harwain i 

farnu fod yn y cyfamod hwn addewid hefyd, yn cynnwys bywyd a 

dedwyddwch trwy ei gadw, mewn cyferbyniad i’r farwolaeth a 

fygythiwyd am ei dorri (a). Yr oedd cyfraith ein natur i gyd wedi ei 

gynnwys yn y cyfamod hwn; fel nad oes modd i droseddu [yn erbyn] 

gorchymyn penodol y cyfamod, heb ar yr un pryd droseddu holl 

gyfraith ein natur (b). Yr oedd sefyllfa Adda yn y cyfamod hwn, nid 

yn unig fel gwreiddyn naturiol ei holl hiliogaeth, ond hefyd fel eu pen 

cynrychiolydd: fel yr oedd eu dedwyddwch, neu eu hannedwyddwch 

hwy, yn ogystal a’r eiddo ei hun, yn dibynnu a rei Ufudd-dod, neu ei 

anufudd-dod ef (c). 

 

 

9. Of the Covenant of Works. 

It pleased God to condescend to enter into covenant with the first man, 

Adam, adapted to his state of innocence, and consisting of a command, a 

threat, and a promise. The special command, which was the pledge of his 

obedience, was not to eat the fruit of the forbidden tree; the threat was 

that, if he ate thereof, he should die. The nature of the command and the 



threat leads us to infer that this covenant contained a promise also of life 

and happiness, if man obeyed the command, in contradistinction to the 

death threatened as the penalty of disobedience (a). The law of our nature 

was all contained in this covenant, so that it was impossible to transgress 

the special command of the covenant without transgressing, at the same 

time, the entire law of our nature (b). Adam stood, in this covenant, not 

only as a natural root of all his offspring, but also as their covenant head 

and representative; so that their happiness or misery, as well as his own, 

depended upon his obedience or disobedience (c).  

 

 

(a) Gen. 2:16,17; Hos. 6:7 [marginal reading (Eng.)]; Rhuf./Rom. 

5:12-21; Rhuf./Rom. 7:10, 10:5; 1 Cor. 15:22,45-49; Math./Matt. 

19:17. 

(b) Iago/James 2:10. 

(c) Gen. pen./ch.2&3; 1 Cor. 15:22; Rhuf./Rom. 5:12,18,19. 

 


